YKPAIHCbKUI UKRAINIAN ORTHODOX
NMPABOCITABHUIN COBOP CHURCH OF
CB. OUMUTPIA ST. DEMETRIUS

Fifteenth Sunday
after Pentecost

M’aTHapuaTa Heainsa
no M’aTtnpecATHUL

Martyr Sozon of Cilicia

The Martyr Sozon, a native of Lykaonia, was a shepherd.
He read the Holy Scriptures attentively, and he loved to share
his knowledge about the One God with the shepherds who
gathered together with him. He brought many to the faith in
Christ and to Baptism. One night, as he sat under an oak tree,
he had a vision foretelling his martyrdom for Christ.

He went to the city of Cilician Pompeiopolis, where a fes-

tal pagan celebration was being prepared for a golden idol,

/ I standing in a pagan temple. Unseen by anyone, St Sozon went

into the pagan temple and broke off the idol’'s hand, then he smashed it and gave

the gold to the poor. The missing hand of the idol caused an uproar and commotion
in the city.

Many were under suspicion, and were subjected to interrogation and torture.
Not wanting to be the cause of suffering for other people, St. Sozon went to the
emperor Maximian (284-305) and declared that it was he who broke the hand of
the idol. “I did this,” he said, “so that you might see the lack of power of your god,
which offered me no resistance. It is not a god, but a deaf and dumb idol. | wanted
to smash it all into pieces, so that people would no longer worship the work of
men’s hands. "The emperor in a fitful rage commanded that St. Sozon be tortured
mercilessly. They hung him up and struck him with iron claws, and then they put
iron boots in which there were nails on his feet and took him through the city. After
this they again suspended him and beat him with iron rods until his bones broke.

In these terrible torments St. Sozon gave up his spirit to God. By decree of
the emperor, slaves lit a fire to burn the body of the martyr, but suddenly lightning
flashed, it thundered loudly, and rain poured down over the fire. Christians took the
body of the martyr by night and buried it. By his grave and at the place where he
had the vision, many of the sick were healed.

A church was built later in memory of the sufferings of the holy martyr.
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NMpenogo6Homy4vyeHuK Makapin OBpyubKUM

Hapoguecsa B 1605 p. y micTi OBpyui, Ha BonuHi, B 3HaTHIN
cim'l TokapeBcbkux, Bigommx pesHutenis Npasocnas's. B 1614-
1620 pp. cBATUIN HaB4YaBCs Npu YcneHcbkoMy OBpPYyLbBLKOMY MO-
HaCTupi i nicna cmepTi 6aTbKiB CTaB YeHUEM LIbOr0O MOHaCTUpS,
NOYaBLUN CBOE CIYXKIHHA 3 HAVMHMKYOrO MOHACTUPCLKOTO YMHY -
nocnywHuka. ¥ 1625 p. yepHeub Makapin i3 6rarocrnoBeHHs
apximaHgputa nepexoantb B Kym'aTuubkui [liIHCbKMW MOHAacC-
TMp. Y 1630 p. cBATUN BYB NOCBAYEHU Yy CaH iepoausikoHa, a B
1632 p. - B caH iepoMoHaxa. Y 1637 p. HacTtoaTtensb Kym'atmyb-
KOro MoHacTupsi nocnas noro o Kniscbkoro mutpononura llet-
pa Morunu, aknn posrnegis y iepomoHaxosi MakapieBi BigaaHo-
ro cuHa Llepken boxoil i B 1638 p. npuaHaumB noro HactosTernem Kam'aHeubKoro
BockpeceHcbkoro moHactups (pogHeHCcbka obnacTb).

3 1642 p. npenogobHunin Makapin kepysaB bpaTieto Kyn’ssTULbKOro MoHacTups, 3
1656-1659 pp. ovontoBaB [MiHCbKMM MOHacTup, a 3 1660 p. kepyBaB bpaTielo pigHOro
YcneHcbkoro OBpyLbKOro MoHacTups. binblie gecatn pokis TpuBana 6esnepepBHa 60-
poTbba 3 natuHo-nonsikamu B OBpydi. Tinbkn B 1671 p., nicna cnyctoweHHa OBpyya
Tatapamu, apxiMmaHgpuT Makapin NoKMHYB MOHACTUP i BignpaBuBCS AN OYXOBHUX MOA-
BuriB y Kneso-levepcbky naspy. Ane 3axmcHukn [NpaBocnas'a NoTpiOHi Bynn He Tifbku
B Kuesi, i npenogobHmnin Makapin 6y npmnsHadyeHun HactosTeniem KaHiBCbKOro MoHac-
TUpPS, e BiH 3HOBY OyB nonepeny 6esnepectaHHux 6uTB 3a lNpaBocnas's. Nomep npe-
nogobHun Makapin MyvyeHUUbKN Bif TYpKiB, Siki 4 BepecHs 1678 p. Hanann Ha MoHac-
TMp. CB. Makapin 3ycTpiB BOPOriB i3 XpeCTOM Yy pykax Ha nanepTi xpamy. Typkun nosicu-
NN HaCTOSATENS 3a PYKM | 3@ HOMM MK ABOX CTOBMiB. Yepe3 aBa AoHi npenogobHomy4Ye-
HWUKY Bigpybanu ronosy (7 BepecHs 1678 p). CBigkn My4YeHULBKOI KOHYMHN Npenogob-
Horo Makapis BHECnM MOro Tiflo B MOHACTUMPCBKUIA XpaMm, Y 9KOMYy Ans 6e3neku 3ayu-
HUNNCS.

Ane noBepHyBLUMCb, TYPKXU OBKNanu LepkBy ApoBaMu i cnanunm BCiX, WO Nepexo-
ByBanucbh y xpami. Konu ropoaaHun KaHesa, aKi 3anvwmnnuck XnBmMMn, ctanu posduparu
Tina sarmbnux, To TiNbkn oAgHe Tino 6yno 3HamgeHo B UinocTi n Byno Hibu xuee, - ue
Tino npenogobHoMy4eHuka Makapisi, OgarHeHe y BOMOCSHMLIO, 3 XPECTOM Ha rpyasax i 3
iIHWKWM XpecToMm Yy pyui. CeATe Tiflo Oyno NoxoBaHO B TOMY X XpaMi Mg XepTOBHUKOM
8 BepecHsa 1678 p. MNpenogobHoMy4eHUK Makapinn 6yB YONOBIKOM AyXe NpaBegHoro i
AYXOBHOIO XWUTTH, YCIaBreHUN LWe 3a XUTTA YyLOTBOPEHHAM i JapOM NPO30pINBOCTI.
XKuttesun nogswr, 3gincHeHWn npenogobHoOMy4YeHMKkoM, 6yB NOABUIOM 3axXMUCTY NpaBo-
CNaBHOI Bipy B yMOBaXx HEpPIiBHOI BUCHaXNUBOT 6opoTbOU, KONKM 3axuiatv MoxHa Byrno
Tinbkn manbyTHe YkpaiHcbKoi NMpaBocnaBHoi LlepkBu, OcKinbku Te, wWwo 36epernocsa Big,
yparaHy YHil, 3HOCMnocsa TatapCbkumMu Habiramu.

Y 1688 p. npn oHOBRNEHHi xpamy rpib npenogobHomMyyeHnka ByB BigKpUTUA | B
HbOMY 3HangeHe HeTMiHHe Tino cedAtoro. Yotvpn pasu BigbyBanocs nepeHeceHHs
MOLLEN 3apagun ix 3b0epexeHHs, a Big 1965 p. BoHM 36epiraloTbCsa Yy Xpami Ha YecTb
Pizaga lNpeceatoi boropoauui m. Yepkacu.



AMNOCTOIJI

3 Opyroro NMocnaHHsa oo KopuHTaH cB. AnocTtona Naena YntaHHS.

(p. 4, B. 6 — 15)

Bo bor, wo 3senis OyB CBiTNy 3acsasiTM 3 TEMPSABU, Yy CepUAX HaLUMX
3acsass, Wob NpocBiTUTU HaM 3HaHHSA cnaBn boxoi — B Ocobi Xpuctosin.

A Mn mMaemo ckapb uen y nocyamHax MUHAHKMX, Wo6 Benud cunmu
byna boxa, a He Big Hac.

Y BCbOMY HaC TWUCHYTb, Ta He NOTUCHEHI MW, MW B BaXKUX
obcTaBuHax, ane He BnagaemMo B po3nay.

[lepecnigytoTb Hac, ane MW He MOonuLleHi; MW noBaneHi, Ta He
noryoneHi.

Mwn 3aBcign Hocumo B Tini MepTBiCTb lcycoBy, wWoO 3'aBunocsa B
HawloMmy Tini 1 XuTTs Icycose.

bo 3aBcian Hac, WO XmMBemo, BigogawTb Ha cMepTb 3a lcyca, Wwob
3'aBUnockb Icycose B HaWoOMy CMepTenbHOMY Tifli.

TomMy TO CMepTb fi€ B HAC, a XUTTH — Yy Bac.

Ta maBLM TOro X gyxa Bipu, 3a HanucaHum: ,BipyBaB £, 4yepes3 Te
roBopue”, i M1 BipyeEMO, TOMY TO 1 TOBOPUMO,

3HaBwwu, Wwo Ton, XTo BOoCcKpecus [ocnoaa Icyca, BockpecuTb 3 Icycom
| HAC, i NOCTaBUTb i3 BaMW.

Yce 60 ana Bac, wob 6narogatb, pPO3MHOXeHa 4epe3 baraTbox,
3baratmna noasiky Ha boxy cnasy.



€BAHIENIA

Big Matdis CeaToro €saHrenist YaTaHHS.

(p. 22, B. 35 — 46)

| cnuTaBcs OAMH i3 HMX, yuuTenb 3akoHy, Moro sunpo6osyroumn i
KaXKy4n:

,YUNUTENI0, KOTpa 3anoBiab HanbinbLlla B 3akoHi?”

BiH »xe npomoBue nowmy: ,Jlrobu ocrioda boea ceozo eciM cepuem
Ce0iM, I 8ciero Oyulero C80El0, | 8CiED C80€EH OYMKOK”,

Lle Haubinbwa U Haunepwa 3arnosiosb.
A Opyea oOHakoea 3 Hero: ,J1lobu ceozo bruXHb0o20, SIK camMozo cebe”.
Ha 0eox ouyux 3aroegiosix yeecb 3akoH i [lpopoku cmosime”.

Konn x dapucei sibpanuce, Icyc ix 3anutas, i ckasas: ,LJo eu Oymaeme
npo Xpucma? Yutli BiH cuH?” Bonu Momy kaxyTb: ,[asuais”.

BiH 0o HuXx npomosnse: Ak xe 1o cunot [yxa [asua WNoro Mocnogom 3ee,
KOnu Kaxe:

L lpomosue ocriodsb [ocriodesi MoeMy:
cs0b npaesopy4y MeHe,
OoKU He roknady A Teoix
80p02i8 MidOHiXXKOM Ho2aM Teoim’”.
Tox, konu [Jasud 38e Mozo Mocrodom, - sk xe BiH tomy cuH?”

| HiIXTO He cnpomirca BignoBICTH I7Iomy aHi cnoBa... | HiIXTO 3 TOro AHsA

He HaBaxyBaBcs 6inbLu nutaTtu Moro.



EPISTLE

The reading is from the Second Epistle of St. Paul to the Corinthians.

(c. 4, V.6 —15)

For it is the God who commanded light to shine out of darkness, who
has shone in our hearts to give the light of the knowledge of the glory of
God in the face of Jesus Christ.

But we have this treasure in earthen vessels, that the excellence of
the power may be of God and not of us.

We are hard pressed on every side, yet not crushed; we are per-
plexed, but not in despair; persecuted, but not forsaken; struck down, but

not destroyed — always carrying about in the body the dying of the
Lord Jesus, that the life of Jesus also may be manifested in our body.

For we who live are always delivered to death for Jesus’ sake, that the
life of Jesus also may be manifested in our mortal flesh.

So then death is working in us, but life in you.

And since we have the same spirit of faith, according to what is writ-
ten, “I believe and therefore | spoke,” we also believe and therefore speak,

knowing that He who raised up the Lord Jesus will also raise us up
with Jesus, and will present us with you.

For all things are for your sakes, that grace, having spread through
the many, may cause thanksgiving to abound to the glory of God.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.

(c. 22, v. 35 — 46)

Then one of them, a lawyer, asked Him a question, testing Him, and
saying, “Teacher, which is the great commandment in the law?”

Jesus said to him, “You shall love the Lord your God with all your
heart, with all your soul, and with all your mind.

This is the first and great commandment,
And the second is like it: You shall love your neighbour as yourselr.

On these two commandments hang all the Law and the Prophets.”
While the Pharisees were gathering together, Jesus asked them,

saying, “What do you think about the Christ? Whose Son is He?”
They said to Him, “The Son of David.”

He said to them, “How then does David in the Spirit call Him ‘Lord’,
saying:

‘The Lord said to my Lord,
“Sit at My right hand,
Till  make Your enemies Your footstool”?
“If David then calls Him ‘Lord,” how is He his Son?”

And no one was able to answer Him a word, nor from that day on did
anyone dare question Him anymore.



)
I

LiepkoBHun KaneHgap

|

27

11

14

18

25

sy
¥

|

BEPECEHb 4

16-ta Heninga no M’atngecatHuui
lpsamud egpip Jlimypeaiir 10:00 paHky
Bo3sdsuxxeHHs1 HecHoz2o Xpecma

’XOBTEHb

17-ta Heping no MN'atngecatHuu
lpamud egpip Jlimypeaiir 10:00 paHky
18-ta Heging no MN'atngecatHuui
lpamud egpip Jlimypeaiir 10:00 paHky
MokpoBsa lNpecesaTol boropoauui
Jlimypeisa 9:30 paHKy

19-ta Heping no MN'atngecatHuu
lpsamud egpip Jlimypeaiir 10:00 paHky
20-ta Hepging no M’'atngecatHuui
lNpamud egpip Jlimypeaiir 10:00 paHky

NNCTONAQLQ

21-wa Hepinga no N’'atnpecatHuui
lpsamud egbip Jlimypeaiir 10:00 paHky
22-ra Heginsg no M’atnpgecatHuui
lNpamul egpip Jlimypeaiir 10:00 paHky
Ce. [umumpis CornyHCcbKo20
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Church Calendar

SEPTEMBER

16th Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am
Exaltation of the Holy Cross

OCTOBER

17th Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am
18th Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am
Protection of the Theotokos
Liturgy 9:30 am

19th Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am
20th Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am

NOVEMBER

21st Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am
22nd Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am
St. Demetrius of Thessalonica



Our Church has Re-opened!

It is with great happiness, joy and God’s blessing that we announce the re-opening of the
Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius.

We welcome all to attend Sunday Divine Liturgies in person, with the following provisions:

You must pre-register by the Thursday prior to Sunday’s liturgy by email to
stdemetrius@rogers.com.

e Include in email the names of all family members to attend on Sunday.

. Please print off and complete the health and waiver forms prior to arrival and present
to complete registration process on Sunday morning. (Waiver must be completed by each
person 18+): see church website: www.stdemetriusuoc.ca

e Screening-Form.pdf (694kb),
e In-Person-Attendance-Waiver---English--Ukrainian.pdf (135kb)

e Our UOC of St. Demetrius Re-Opening Protocol must be adhered to at all times dur-
ing the COVID-19 pandemic and until further notice: Protocol-for-Re-opening.pdf (83kb)

e Only a limited number of the faithful can attend each Sunday.

o Registration is offered on a first come first served basis, with overflow booked to the
following Sunday.

e Requests received after the deadline will also be registered to the following Sunday.

To submit names for commemoration during the Liturgy, please email Fr. Walter at
makarenko@bell.net prior to the Sunday.

It would be greatly appreciated if you could follow these simple guidelines while attending
the Liturgy:

Please wear your mask at all times.

Please remember to social distance.

There will be no veneration (kissing) of the Gospel, Icons or Cross — simply bow.

Once seated, please do not move from your assigned pew.

Donations can be made at the conclusion of the service; a box will be available at the
back.

o At the end of the service, please exit in an orderly fashion (directions will be given) and
proceed to your vehicles, still wearing your masks. Do not gather outside the church to
socialize.

If any questions arise or any help is needed, volunteers will be available at the back of the
Church to gladly assist you. We look forward to seeing you soon and praying together
again!

With love in Christ,

Oksana Balaban, Natalka Olynyk Kowalenko,
St. Demetrius Parish Council Chair St. Demetrius Re-Opening Committee
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